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मागील लेखात आपण मलराइट कालखंडापासून आजपयत अ◌डॅहटझमया इतहासात उवलेया वादाया सहा
भवयवाणीपर रेषा ओळखया. माझा दावा असा आहे क दानयेल अयाय अकरातील चौदाा वचनातील “तुया
लोकांतील दरोडेखोरां” वषयीचा पहला आण शेवटचा वाद भवयवाणीया ीने एकसारखाच आहे. मलराइटांनी
“दरोडेखोर” हणजे रोम असे समजले, आण ोटेटंटांनी “दरोडेखोर” हा अतयोकस एपफेनेस नावाचा एक
सीरयन राजा होता, असे शकवले.

आण या काळात पुकळजण दणेकडील राजाव उठून उभे राहतील; तसेच तुया लोकांतील लुटा
दशन थापन करयासाठ वतःला उंचावतील; परंतु ते पडतील. दानयेल ११:१४.

दहाा वचनापासून आरंभ होऊन पंधराा वचनापयत मसर व सीरया यांया रायांमधील एक यु दशवले आहे.
या उतायात मसर हा दणेचा राजा आहे, आण सीरयाचा राजा उरेचा राजा हणून दशवला आहे. दहावे वचन
इतहासकार याला इ.स.पू. २१९ मधील चौया सीरयन युाची सुवात हणतात ते ओळखून देते; अकरावे व
बारावे वचन इ.स.पू. २१७ मधील राफया येथील यु व यानंतरया परणामांचे तनधव करतात. यानंतर तेराा
ते पंधराा वचनांमये इ.स.पू. २०० मधील पॅनयम येथील यु ओळखून दले आहे. दहाा ते पंधराा वचनांमये
सीरयाचा राजा हणजे सेयूसड साायाचा अधपती अँटओकस मॅनस होय.

दहावे वचन या इतहासाचे तनधव करते, जेहा अँटओकस मॅनस अनेक वषापूव सेयूसड रायाकडून
हरावनू घेतलेला देश परत मळवयासाठ युास आरंभ करतो. या वचनात तो इ.स.पू. 219 मये गमावलेला
देश पुहा हतगत करतो; परंतु तो काही काळासाठ आपली आमणे थांबवतो आण आपया लकरी शतीचे
पुनगठन करयाचा यन करतो. याने गमावलेया देशावर पुहा नयंण मळवले होते, आण तो इजतया
सीमेपयत, हणजे टोलेमी वंशाया अधपयाखालील दण रायाया सीमेपयत, पोहोचला होता. इ.स.पू. 219 ते
इ.स.पू. 217 या काळात, दणेचा राजा आण उरेचा राजा या दोघांनीही समीप येत असलेया राफया येथील
युासाठ योजना आखया.

राफयाची लढाइ इ.स.पू. 217 मये झाली, आण टॉलेमीया अधपयाखालील दणेकडील मसर रायाने
भवयवाणीतील उतायातील उर दशेचा राजा, सीरयाचा राजा अँटओकस मॅनस, यायावर वजय मळवला.
नंतर तेराा ते पंधराा वचनांमये, सतराऽ वषानी, हणजे इ.स.पू. 200 मये, तेहा फलप ऑफ मॅसडॉन
यायाशी संध केलेया अँटओकस मॅनसने पॅनअमया लढाइत मसरशी यु केले. या वेळ दणेकडील मसर
रायाचा राजा पाच कवा सहा वषाचा बालराजा होता, आण मसरया या बालराजाचा लाभ घेयाचा मोह
अँटओकस मॅनस आण फलप यांना आवरता आला नाही; आण पॅनअमया लढाइत अँटओकस मॅनस वजयी
झाला. पॅनअमया लढाइचे तनधव करणाया या तीन वचनांमये चौदावे वचन आहे, यामये भवयसूचक
कथनात एका ना सेचा परचय कन दला जातो.

तुया लोकांतील लुटा हे मसरया दणेकडील राजापेा, कवा सेयूसड वंशाया उरेकडील राजापेा, कवा
मकदोनयाचा शासक फलप यायापेा भ सामय आहेत. मलराइटांनी ओळखले क रोम हे तुया लोकांतील
लुटा आहेत. “लुटा” असा अनुवाद केलेया इी मूळ शदांपैक एकाचा अथ “तोडणारा” असा होतो.
भवयवाणीत मूतपूजक रोम या सामयामाणे दशवले आहे जे तुकडे तुकडे कन फोडील.



यानंतर मी राीया ांतांत पाहले, आण पाहा, चौथा एक पशू, भयावह व अतभयंकर, आण अयंत
सामयशाली; याचे मोठे लोखंडी दात होते: तो भ कन तुकडे तुकडे करी, आण उरलेले आपया पायांनी
तुडवीत असे: आण तो याया आधी असलेया सव पशूंन भ होता; आण याला दहा शगे होती. दानयेल
7:7.

उरयाह मथ जेहा दरोडेखोरांवषयी भाय करतो, तेहा तो एका इतहासकाराचे उरण देतो, जो असे नदशनास
आणतो क दरोडेखोर हे भंग करणायांचे तनधव करतात.

“आता एक नवीन सा पुढे येते,—‘तुया लोकांतील लुटा’; याथाने, बशप यूटन हणतात, ‘तुया
लोकांचे भंजक.’ टायबरया तीरावर, रवर, एक राय महवाकांी योजनांनी व गूढ डावांनी वतःला पोसत
होते. आरंभी लहान व बल असलेले ते, सामय व जोम यांत आयकारक वेगाने वाढत गेले; आपले पराम
आजमावयासाठ व आपया युय भुजेचे बळ तपासयासाठ, इथे-तथे सावधपणे हात पोहोचवीत राहले;
आण मग, आपया सामयाची जाणीव झायावर, पृवीवरील रा ांमये याने धीटपणे आपले मतक उंचावले,
आण अजय हाताने यांया वहारांचे सुकाणू हतगत केले. यापुढे इतहासाया पानावर रोम हे नाव उभे
राहते, दीघ युगानुयुगे जगाया वहारांवर नयंण ठेवयासाठ, आण काळाया अंतापयतही रा ांमये बळ
भाव गाजवयासाठ नयत झालेले.”

“रोम बोलले; आण लवकरच सरया व मॅसडोनया यांनी यांया वाया वपावर बदल येत असयाचे
अनुभवले. रोमकरांनी मसरया तण राजाया बाजूने हतेप केला, आण अँटओकस व फलप यांनी
आखून ठेवलेया वनाशापासून याचे रण हावे, असा यांचा ढ नय होता. हे इ.स.पू. 200 मये घडले,
आण सरया व मसरया वहारांत रोमकरांचा हा पहया महवपूण हतेपांपैक एक होता.” Uriah
Smith, Daniel and Revelation, 257.

या वचनांमये मांडलेली भवयवाणी इ.स.पू. २१९ पासून इ.स.पू. २०० पयत साधारण वीस वषाया कालावधीत
पूण झाली, परंतु संदेे या दवसांत जगले या दवसांपेा ते अंतम दवसांवषयी अधक बोलतात.

“ाचीन संदेांपैक येकाने आपया वतःया काळापेा आमया काळासाठ अधक बोलले, हणून यांचे
संदेेपण आमयासाठ भावी आहे. ‘आता या सव गोी यांना ांत हणून घडया; आण या आमयावर
युगांचा अंत आला आहे, अशा आमया बोधासाठ या लहया गेया आहेत.’ 1 करथकर 10:11. ‘ते
वतःसाठ नहे, तर आमयासाठ या गोची सेवा करीत होते, या आता तुहांस यांयाारे कळवया गेया
आहेत, यांनी वगातून पाठवलेया पव आयाने तुहांस सुवाता सांगतली; या गोत तांनाही डोकावनू
पाहयाची इा आहे.’ 1 पे 1:12....”

“या अखेरया पढीसाठ बायबलने आपले खजने संचत कन एक बांधून ठेवले आहेत. जुया कराराया
इतहासातील सव महान घटना आण गंभीर वहार हे या अखेरया दवसांत मंडळमये पुहा घडत आले
आहेत, आण घडत आहेत.” Selected Messages, book 3, 338, 339.

जरी आपण वचारात घेत असलेया वीस वषाया कालखंडात दानएल जगला नाही, तरी सटर हाइट यांया
लेखनांारे ात ेरणा आपयाला कळवते क दानएल अकरा मये नादवलेया इतहासाचा बराचसा भाग
दानएल अकराया अंतम पूणतेत पुहा घडणार आहे.

“आपयाला गमावयास अजबात वेळ नाही. संकटमय काळ आपया पुढे आहे. जग युाया आयाने
ढवळून नघाले आहे. लवकरच भवयवायांमये सांगतलेली संकटांची ये घडून येतील. दानएलया
अकराा अयायातील भवयवाणी जवळजवळ तया पूण परपूतपयत पोहोचली आहे. या भवयवाणीया
परपूतत जेवढा इतहास घडून गेला आहे, यातील बराचसा पुहा घडेल.” Manuscript Releases,
number 13, 394.



दानयेल अकराा अयायातील दहाा ते पंधराा वचने शेवटया दवसांचा इतहास दशवतात, जो लवकरच
येऊ घातलेया रववार कायापयत पोहोचवतो; कारण सोळावे वचन ते वेळ ओळखून देते, जेहा रोमने थमच
“वैभवशाली देश” जकला.

परंतु जो यायाव येइल तो आपया इेमाणे करील, आण यायासमोर कोणीही उभे रा शकणार
नाही; आण तो या गौरवशाली देशात उभा राहील, जो याया हाताने नाश पावेल. दानयेल 11:16.

दानीएल आपया लेखनात “वैभवशाली देश” हा शदयोग दोनदा वापरतो. पहला उलेख सोळाा वचनात आहे,
जेहा य मूतपूजक रोमने यदाया य वैभवशाली देशावर वजय मळवला.

“जरी इजत उर दशेया राजा अँटओकसासमोर उभे रा शकली नाही, तरी अँटओकसही आता
यायाव आलेया रोमनांसमोर उभा रा शकला नाही. उदयास येत असलेया या सेला पुढे कोणतेही
राय तकार क शकले नाही. इ.स.पू. 65 मये पोपेइने अँटओकस एशयाटकस यास याया
मालमेपासून वंचत केले आण सीरयाला रोमन ांत बनवले, तेहा सीरया जकला गेला आण रोमन
साायात समाव करयात आला.”

“तीच सा पव देशातही उभी राहणार होती आण याचा नाश करणार होती. इ.स.पू. १६२ मये रोम देवाया
लोकांशी, हणजे यांशी, कराराारे जोडला गेला; या तारखेपासून भवयवाणीया कालगणनेत याला एक
मुख थान ात होते. तथाप, इ.स.पू. ६३ पयत य वजयाारे याने यदयावर अधकारे मळवले
नहते; आण ते पुढील कारे.” उरयाह मथ, Daniel and Revelation, 259.

दानएलने “वैभवशाली देश” हा शदयोग केलेले सरे वचन हणजे एकेचाळसावे वचन होय.

तो या शोभायमान देशातही वेश करील, आण अनेक देश उलथून टाकले जातील; परंतु हे याया हातातून
सुटतील, हणजे एदोम, मोआब, आण अमोनया संततीतील मुय लोक. दानयेल 11:41.

अथातच, एकेचाळसावे वचन हे चाळसाा वचनानंतर येते, आण चाळसावे वचन “आण शेवटया काळ” या
शदांनी सु होते. The Great Controversy मये, सटर हाइट 1798 हे “शेवटचा काळ” हणून
ओळखतात; हणून एकेचाळसावे वचन 1798 मधील शेवटया काळानंतर येणारा इतहास दशवते.

“परंतु अंतकाळ, संदेा हणतो, ‘पुकळ जण इकडे-तकडे धावतील, आण ान वाढेल.’ दानयेल 12:4....
इ.स. 1798 पासून दानयेलाचे पुतक उघड करयात आले आहे, भवयवायांचे ान वाढले आहे, आण
पुकळांनी समीप आलेया यायाचा गंभीर संदेश घोषत केला आहे.” The Great Controversy, 356.

एकेचाळसाा वचनातील गौरवशाली देश हा ाचीन काळातील य यदा नसून आयामक आधुनक यदा
आहे. संयुत संथाने हे आयामक आधुनक यदा आहे, आण एकेचाळसावे वचन संयुत संथानांमये
लवकरच येऊ घातलेया रववार कायाची ओळख कन देते.

तथाप जे आमक आहे ते थम नहते, तर जे नैसगक आहे ते; आण यानंतर जे आमक आहे ते. १
करथकरांस १५:४६.

तो रववारवषयक कायदा सोळाा वचनाने तपत केला आहे, कारण दानयेल अकराया परपूतत “घडून
गेलेया इतहासाचा बराचसा भाग” पुहा पुनरावृ होणार आहे. शेवटया दवसांतील दहाा ते पंधराा वचने
रववारवषयक कायापूवची व याकडे नेणारी इतहासरेखा दशवतात.

या पाच वचनांतील उरेकडील राजा, तसेच दणेकडील राजा—यांची पूतता सेयुसड राजा अँटओकस मॅनस
आण टोलेमक रायातील इजशयन राजे यांयाारे झाली—हे अशा सांचे तप आहेत क या लवकरच
येऊ घातलेया रववारया कायापयत नेणाया इतहासाचे कब आहेत. ही वचने एकशे चवेचाळस हजारांया



चळवळचा इतहास दशवतात, कारण दहावे वचन 1989 मधील सोहएत युनयनया पतनाची, आण सोळावे
वचन लवकरच येऊ घातलेया रववारया कायाची ओळख कन देते.

त या वचनेवर भर देतो, कारण तो दहावे वचन चाळसाा वचनाशी आण सोळावे वचन एकेचाळसाा
वचनाशी अनुप ठरवतो. एकेचाळसाा वचनातील आयामक गौरवशाली देशाचे तीकप असलेया शादक
गौरवशाली देशाचा थेट संदभ हा या सहा वचनांचा शेवट आहे, आण दहावे वचन हा यांचा आरंभ आहे.

जसे ताने सोळाा वचनाचा एकेचाळसाा वचनाशी थेट संबंध आहे याची खाी केली, तसेच दहाा वचनाचा
चाळसाा वचनाशी थेट संबंध आहे. दहाा वचनातील “overflow, and pass through” हा शदयोग
चाळसाा वचनात “overflow and pass over” असा अनुवादत केलेया याच हू वायांशाचा आहे. हा
वायांश पवशाात आणखी केवळ एका ठकाणीच आढळतो, परंतु तेथे याचा अनुवाद दहाा वचन आण
चाळसाा वचनापेा थोडासा वेगळा करयात आला आहे. तरीसुा, तो हाच हू वायांश आहे.

आण तो यदामधून जाइल; तो उसळून वाहील आण ओलांडून जाइल; तो अगदी मानेपयत पोहोचेल; आण
याया पंखांचा वतार, हे इमानुएल, तुया भूमीची संपूण ंदी ापून टाकल. यशया 8:8.

यशयामधील “ओसंडून वाहणे आण पुढे जाणे” हे दहाा वचनातील “ओसंडून वाहील व पुढे जाइल” आण
चाळसाा वचनातील “ओसंडून वाहील व पुढे जाइल” याच अथाचे आहे. यान अधक हणजे, ही तीनही वचने
उर दशेया राजाकडून दण दशेया राजावर झालेया आमणाचे वणन करीत आहेत. यशयामये, अशूरचा
उरेकडील राजा सेनाखेरब, इाएलया दणेकडील रायावर, हणजे यदावर, आमण करीत होता. दहाा
वचनात, सेयुसड साायाचा उरेकडील राजा अँटओकस मॅनस, दणेकडील मसर रायावर आमण करीत
होता. चाळसाा वचनात, उर दशेचा राजा, हणजे पोपसाक शती, जला चाळसाा वचनाया आरंभी
ाणघातक घाव बसला होता, ती सोहएत युनयनया दणेकडील नातक सेवर आमण करीत होती. येक
वचन उर व दण दशेया राजांतील संघषाची तीच भवयसूचक रचना दशवते, आण येक वचनात
उरेकडील राजा “ओसंडून वाहतो व पुढे जातो.”

यशयाचे साय आण दहावा वचन या दोहत हे पपणे ओळखले जाते क उर दशेचा राजा आमण करतो
तेहा तो दणेकडील रायाया राजधानीत वेश करयापूवच थांबतो. सहेरबाने आपले यु यशलेमया
भतपयत आणले, आण यापुढे नाही. इ.स.पू. 219 मये, अँटओकस मॅनस मसरया सीमेपयत आला आण
थांबला. यानंतर दोन वषानी, इ.स.पू. 217 मये घडलेया राफया येथील लढाइत तो पराभूत झाला. सहेरब
यशलेमया भतपयत आला आण देवाने हतेप केयामुळे तो या लढाइत पराभूत झाला.

हणून परमेर अशूरया राजावषयी असे हणतो: तो या नगरात येणार नाही, तेथे बाण सोडणार नाही,
ढालीसह याया समोर येणार नाही, आण याया व वेाचा बांध उभारणार नाही. या मागाने तो आला,
याच मागाने तो परत जाइल, आण या नगरात येणार नाही, असे परमेर हणतो. कारण मी या नगराचे रण
करीन, ते वाचवयासाठ, माया वतःया नमाने आण माझा सेवक दावीद याया नमाने. आण या
राी असे झाले क, परमेराचा त बाहेर गेला आण अशूरी लोकांया छावणीत एक लाख पंयाएशी हजार
लोकांचा संहार केला; आण पहाटे लवकर लोक उठले, तर पाहा, ते सव मृत देह होते. मग अशूरचा राजा
सहेरीब नघून गेला; तो परत गेला आण ननवे येथे राहला. आण असे झाले क, तो आपया देव नोखाया
मंदरात उपासना करीत असता, याचे पु अमेलेक आण शरेसेर यांनी याला तलवारीने ठार मारले; आण ते
अमनया देशात पळून गेले. आण याचा पु एसहोन याया जागी राय क लागला. २ राजे १९:३२–३७.

१९८९ मये उर दशेया राजाने सोहएत संघाला झाडून काढले, परंतु याने सोहएत संघाची राजधानी जकली
नाही. रशया उभाच राहला. पुढील लढाइ, जी अकरावा व बारावा वचनांत तपत केलेली आहे, ती राफया
येथील लढाइ होती; तचे तप सेनाखेरीबाया सैयाया पराभवाने आण यानंतर झालेया याया मृयूनेही
दशवले गेले होते, यातून दणेकडील राजाचा वजय सूचत होतो—जो सेनाखेरीबाया सायात यदा होता,



आण अँटओकस मॅनसया सायात राफया होता.

दहावे वचन चाळसाा वचनाशी थेट संबंध दान करते, आण सोळावे वचन एकेचाळसाा वचनाशी थेट संबंध
दान करते. दहाा ते सोळाा वचनांमये १९८९ पासून रववारया कायापयतचा इतहास दशवला आहे. हे
वचन चाळसाा वचनातील एका गुत इतहासाचे तनधव करते, जो १९८९ मये सोहएत संघाया पतनाने
आरंभ होतो आण रववारया कायापयत चालू राहतो. दहावे वचन लेवीयवथा २६ मधील “सात वेळा” यांना
या गुत इतहासाशी थेट जोडते, परंतु सयाची ती रेषा आपण येथे मांडत असलेया वषयाया केबाहेर आहे.

मलराइट इतहासात, रोमची योय ओळख यासंबंधी अ◌डॅहटझममधील सहा मुख वादांपैक पहला वाद
उवला, आण तो चौदाा वचनातील “लुटा” कोणाचे तनधव करतात यावषयी होता. ोटेटंटांचे मत होते
क ते अँटओकस एपफानेसचे तनधव करतात, तर मलराइटांनी यांची ओळख रोम हणून केली. रोमची योय
ओळख यासंबंधी अ◌डॅहटझममधील शेवटया वादातही  चौदाा वचनातील या “लुटां”वषयीच आहे. एक
गट, जो मलराइटांनी तनधव केलेला आहे, मलराइटांया या मूलभूत समजुतीचे समथन करीत आहे, यास
भवयवाणीया आयाने मायता दली होती.

“मी पाहले आहे क 1843 चा चाट भूया हाताने मागदशत करयात आला होता, आण तो बदलला जाऊ
नये; क यांतील आकडे जसे याला अभेत होते तसेच होते; क याचा हात यावर होता आण काही
आकांतील एक चूक याने लपवनू ठेवली होती, जेणेकन याचा हात काढून घेइपयत कोणीही ती पा
शकले नाही.” Early Writings, 74.

तो पव आलेख 164 BC या नादीारे या वादाची ओळख कन देतो.

“१६४ इ.स.पू. मये अँटओकस एपफेसचा मृयू झाला; तो, अथातच, राजाधराजाव उभा राहला नहता,
कारण राजाधराजाचा जम होयाया १६४ वष आधीच तो मरण पावला होता.”

पव चाटवरील या वादाचा उलेख हा पव चाटवर दशवलेया अशा एकमेव सयाचे तनधव करतो क जे
देवाया वचनातील कोणयाही भवयवाणीपर उतायावर आधारत नाही. असे करताना तो बायबलमधील
इतहासाचा नहे, तर अ◌डॅहट इतहासाचा एक मागचह ओळखून देतो, आण “ते बदलले जाऊ नये,” कारण तो
वाद भवयवाणीचे दशन कशा कारे थापन केले जाते हे दशवतो. या मूलभूत सयास नाकारणे हणजे एकाच
वेळ भवयवाणीया आयाने पव चाटास दलेया मायतेया अधकारास नाकारणे होय.

“सैतानाचा अगदी शेवटचा कपट हा देवाया आयाया साीला नफळ ठरवयाचा असेल. ‘ात नसता
लोकांचा नाश होतो’ (नीतसूे 29:18). सैतान कुशलतेने, ववध कारांनी आण भ साधनांया ारे, देवाया
अवश लोकांचा खया साीवरील वास डळमळत करयासाठ काय करील. तो लोकांना
भरकटवयासाठ खोटे ात आणील, आण असयाला सयाबरोबर मसळल; आण अशा रीतीने लोकांना
इतके कळसवाणे वाटू लागेल क ते ात या नावाने ओळखया जाणाया येक गोीकडे एक कारया
अंधउसाह हणून पाहतील; परंतु ामाणक अंतःकरणाचे लोक, असय आण सय यांची तुलना कन,
यांतील भेद ओळखयास समथ होतील.” Selected Messages, book 2, 78.

“तुया लोकांतील लुटांचा” अंतम वाद हा पहयासारखाच आहे; आण दशन थापन करणाया तीकाचे
आकलन नसयास, “लोक नाश पावतात.” ते “नाश पावतात,” कारण ते “देवाया आयाया साीला नफळ
करतात.”

सरा वग असा दावा करतो क चौदाा वचनातील दरोडेखोर हे संयुत संथानांचे तनधव करतात. या वगाला
दहाा ते पंधराा वचनांमये अंतयोकस मॅनस संयुत संथानांचे तनधव करतो हे पाहता येत नाही, कवा ते
पाहयास तो अनुक आहे. जसे मलराइट इतहासातील ोटेटंटांनी दरोडेखोर हणजे अंतयोकस असयाचा
दावा केला होता, तसेच जे पाहयास अनुक आहेत तो वग दरोडेखोरांची ओळख या सेशी (संयुत संथानांशी)



करतो, जचे पूवछायाचण अंतयोकसारे केले गेले आहे.

यदावर झालेला सहेरीबाचा हला, जो राजधानी यशलेमपयत पोहोचला आण अपयशी ठरला, तो सहेरीबाचा
सेनापती रबशाकेह याया नेतृवाखाली झाला होता.

आता हणून, मी तुला वनंती करतो, माया वामी अशूरया राजाशी जामीन दे; आण जर तुया बाजूने यांवर
वार बसवयास तू समथ असशील, तर मी तुला दोन हजार घोडे देइन. मग माया वामीया अयंत ु
सेवकांपैक एका सेनाधकायाचेसुा ताड तू कसे फरवशील, आण रथांसाठ व घोडेवारांसाठ मसरावर
वास कसा ठेवशील? आता मी या थळाचा नाश करयासाठ परमेरावाचून येथे आलो आहे काय?
परमेराने मला सांगतले, ‘या देशावर चढाइ कर आण याचा नाश कर.’ तेहा हकयाचा पु एलयाकम,
आण शेना, आण योआह, यांनी रबशाकेहास हटले, “कृपया आपया सेवकांशी अरामी भाषेत बोला; कारण
आहांस ती समजते; आण भतीवर असलेया लोकांया कानावर यदी भाषेत आमयाशी बोलू नका.” परंतु
रबशाकेह यांना हणाला, “हे शद बोलयासाठ माया वामीने मला तुया वामीकडे आण तुयाकडेच
पाठवले आहे काय? याने मला या भतीवर बसलेया लोकांकडे पाठवले नाही काय, जेणेकन ते
तुमयाबरोबर वतःची वा खातील आण वतःचे मू पतील?” मग रबशाकेह उभा राहला व यदी भाषेत
मोा आवाजाने हाक मान हणाला, “महान राजा, अशूरचा राजा, याचे वचन एकेा.” 2 राजे 18:23–28.

रशाकेह वतःचे शद नहे, तर अशूरचा राजा सहेरीब याचे शद मांडत होता. दानयेल अयाय अकरा, वचन
चाळस मये उरचा राजा हणजे पोपसाक शती होय, जला अंतकाळ, इ.स. १७९८ मये, नातक ास या
दणेकडील राजाया हातून ाणघातक घाव बसला. या वचनात उरचा राजा अखेरीस युर देतो आण इ.स.
१९८९ मये दणेकडील रायावर (USSR) पूरासारखा ओसंडून जातो. उरया राजाने ते काय पूण केले तेहा, तो
“रथ, घोडेवार, आण पुकळ जहाजे” घेऊन आला. “रथ आण घोडेवार” हे लकरी सामयाचे तीक आहेत,
आण “जहाजे” हे आथक शतीचे तीक आहेत. ही तीके रशाकेहया नमुयामाणे, इ.स. १९८९ या
वजयामये पोपसाक रोमया तनधी सैयाया पाने संयुत संथानांची ओळख पटवतात. वचन दहा ते पंधरा
मये अँटओकस मॅनस संयुत संथानांचे तनधव करतो, आण वयम मलर यांनी योयरीया
ओळखयामाणे, वचन चौदा मधील “तसेच” हा शद भवयवाणीया कथनात एका ना शतीचा वेश थापत
करतो, यामुळे “दरोडेखोर” हे दणेकडील टॉलेमक राजांपैक कोणयाही शतीचे, कवा उरचा राजा
अँटओकस, कवा मॅसडोनयाचा फलप यांपैक कोणायाही नहे, तर यांयापेा भ अशा एका शतीचे
तनधव करीत असले पाहजेत.

“या वचनातील ‘दणेचा राजा’ याचा अथ, कोणयाही संशयावना, मसराचा राजा हाच होतो; परंतु ‘तुया
लोकांतील दरोडेखोर’ याचा अथ काय, यावषयी कदाचत काहना अाप संशय उरलेला आहे. याचा अथ
अंतयोकस, कवा सीरयातील कोणताही राजा, असा होऊ शकत नाही, हे प आहे; कारण देवत यापूवया
अनेक वचनांपासून या रा ावषयी बोलत होता, आण आता तो हणतो, ‘तुया लोकांतील दरोडेखोरही,’
इयादी, यावन उघडपणे सया एखाा रा ाचा नदश होत असयाचे दसते. मी माय करतो क
अंतयोकसने कदाचत यांची लूट केली असेल; परंतु यामुळे ‘दशन थर कसे होइल,’ कारण दशनात
अंतयोकसावषयी अशा कारचे कोणतेही कृय करीत असयाचे कुठेही हटलेले नाही; कारण तो दशनात
याला ीक राय हटले आहे याचाच भाग होता. पुहा, ‘दशन थर करणे,’ याचा अथ ते नत करणे, पूण
करणे, कवा परपूण करणे, असा झाला पाहजे.” William Miller, Miller’s Works, Lecture 6, 89.

“अँटओकस” हे नाव सरयन सेयूसड साायाया अनेक राजांनी वीकारले होते. या साायाचा संथापक
सेयूसड नकेटर हा होता, आण सेयूसड राजांया संपूण यादीत साधारणपणे सवीस ते तीस राजांचा समावेश
होता. या राजांपैक अनेकांनी “अँटओकस” हे नाव नवडले, जसे अनेक पोप पोपपदी नवडले गेयावर
सहासन-नावे वीकारतात. सव पोप “अँटाइट” आहेत, याचा अथ “ताव” असा होतो. “अँटी” या
शदाचा अथ “व” असा आहे. अँटाइट हणून यांनी आपया आयामक पूवजाचे नाव धारण केले आहे,



जो सैतान आहे. ेरत वचनात सैतान आण पोप या दोघांचीही अँटाइट हणून ओळख कन देयात आली
आहे.

“वगात याची सुवात याने केली या बंडखोरीची अंमलबजावणी करयाचा तवरोधकाचा नधार
अवेया संततीमये कायरत राहील.” Testimonies, volume 9, 230.

पोप हा सैतानाचा तनधी असतो, आण हणून ते दोघेही ताव असतात, आण यामुळे ते “तत”
आहेत. पोपपद वीकारताना ते एक नाव धारण करतात आण सैतानाचे पृवीवरील तनधी बनतात.

“जागतक लाभ व मानमरातब सुरत करयासाठ, मंडळला पृवीवरील महान पुषांची कृपा व पाठबा
शोधयास वृ करयात आले; आण अशा कारे ताला नाकारयानंतर, तला सैतानाया
तनधीस—रोमया बशपाला—ना अपण करयास वृ करयात आले.” द ेट कॉटोहस, 50.

यांया कृयांवन तुही यांना ओळखाल, आण पोप सैतानामाणेच तेच काय करीत राहतात.

“अंधकाराया राजपुाला बाहेर फेकून देयापूव वगय दरबारांत जे काय चालू होते, तेच काय येथे पृवीवर
रोमया पोपामाफ त चालवले गेले आहे. सैतानाने वगात देवाया नयमात ती करयाचा, आण यात
वतःया बाजूने एक ती पुरवयाचा यन केला. याने आपया नमाणकयाया यायनवाापेा
वतःचा यायनवाडा उंचावला, आण यहोवाया इेपेा वतःची इा वर ठेवली, आण अशा कारे
यात देव चुकू शकणारा आहे असे जाहीर केले. पोपही हाच माग अवलंबतो आण वतःसाठ अचूकतेचा
दावा करीत, देवाचा नयम आपया वतःया कपनांशी जुळवनू आणयाचा यन करतो, वग व पृवीया
भूया वधी व आांमये याला दसतात असे तो समजतो या चुका त करयास आपण समथ आहोत
असे मानतो. तो यात जगाला असे हणतो, मी तुहांला यहोवाया नयमांपेा अधक चांगले नयम देइन.
वगातील देवाचा हा कती मोठा अपमान आहे!” Signs of the Times, November 19, 1894.

जरी सेयूकस नकेटरने सेयूकड साायाची थापना केली, तरी पुढील अनेक राजांनी “अँटओकस” हे नाव
नवडले; ते सेयूकसया समानाथ नहे, तर याया पयाया समानाथ. सेयूकसचा पता, अँटओकस, हा एक
सरदार आण मसॅेडोनचा राजा फलप सरा याया सेवेत असलेला सेनापती होता; हा फलप सरा हणजे
अलेझांडर महानाचा पता होय. या उच कुलीन थानामुळे आण लकरी पाभूमीमुळे सेयूकसया वतःया
मायवर भूमकेची पायाभरणी होयास मदत झाली आण अलेझांडर महानाया मृयूनंतर याया पुढील
सारोहणालाही आधार मळाला.

सेयुकसचे राय तेहा थापत झाले, जेहा याने अलेझांडरया रायातील चार वभागांपैक तीन वभागांवर
नयंण मळवले. उराचा राजा होऊन नयंण मळवयासाठ रोमही तीन भौगोलक शतवर वजय मळवतो.
सेयुकसने पूव, पम आण उर हे सुरत केयानंतर तो एेतहासक वृांतात उराचा राजा बनला, आण
याची राजधानी बाबेल हे शहर होते. पुढील अनेक राजांनी उरेकडील सहासनावर आढ होताना यांया राजकय
पूवजाचा समान करयासाठ “अँटओकस” हे नाव धारण केले. समांतरता पाहणे सोपे आहे, जर तुही पाहयाची
नवड केली तर. आण जर नाही, तर नाही.

“अँटओकस” (ीकमये Ἀντίοχος) हे नाव ीक घटकांपासून आलेले आहे: “अँटी” (अथ “व” कवा
“उलट”) आण “ओखेओ” (अथ “घ धन ठेवणे” कवा “टकवून धरणे”). उरेकडील राजांनी आपया
पयाशी असलेला राजकय वारसा टकवून ठेवयासाठ हे नाव नवडले, जसे तवरोधी (पोप) राय करायला
सुवात करताना नावे नवडतात. जसे पोप यांया पता, सैतान, याचे तनधी आहेत, तसेच सरयन साायाचे
अँटओकसही यांया पयाचे तनधी दशवणारे तप ठरतात. या अनुयोगात अँटओकस यांया पयाचा
एक तनधी हणून दशवला आहे. 1989 मये पोपसेचा तनधी संयुत संथाने होता, आण माजी सोहएत
संघरायाचा पतन घडवून आणयाया यांया कायात तवरोधी, पोप जॉन पॉल सरा, आण रोनाड रीगन



यांयातील संबंधाला लौकक सा समथन देते.

दहा ते सोळा या वचनांमये, पहले व शेवटचे वचन चाळस व एकेचाळस या वचनांशी थेट संदभत आहेत. दहावे
वचन थेट चाळसाा वचनाचे तनधव करते. सोळावे वचन थेट एकेचाळसाा वचनाचे तनधव करते. ही
वचने दानयेलाया भवयवाणीतील या भागाचे तनधव करतात, जो शेवटया दवसांशी संबंधत आहे.

“जे पुतक मुांकत केले गेले होते ते कटीकरणाचे पुतक नहते, तर दानएलाया भवयवाणीतील तो भाग
होता जो शेवटया दवसांशी संबंधत होता. पव शा हणते, ‘पण तू, हे दानएला, हे शद बंद ठेव आण
पुतक शेवटया काळापयत मुांकत कर; पुकळ जण इकडून तकडे धावतील, आण ान वाढेल’ (Daniel
12:4). जेहा ते पुतक उघडले गेले, तेहा ही घोषणा करयात आली, ‘काळ यापुढे राहणार नाही.’ (See
Revelation 10:6.) दानएलाचे पुतक आता अमुांकत झाले आहे, आण ताने योहानाला दलेले
कटीकरण पृवीवरील सव रहवाशांपयत पोहोचावयाचे आहे. ानाया वाढीारे एका लोकसमूहाला
उरकाळ थर उभे राहयासाठ तयार केले जाणार आहे....”

“पहया देवताया संदेशात मनुयांना देवाची, आपया सृीकयाची, उपासना करयासाठ बोलावयात
आले आहे; याने जग आण यातील सव गोी नमाण केया. यांनी पापसीया एका संथेला मान दला आहे,
आण यामुळे यहोवाया नयमाला नफळ केले आहे; परंतु या वषयावषयी ानाची वाढ होणार आहे.”
Selected Messages, book 2, 105, 106.

१९८९ मये, समातीया काळ, दानयेल अयाय अकराया शेवटया सहा वचने ही “दानयेलया भवयवाणीतील
शेवटया दवसांशी संबंधत असलेला भाग” दशवतात. या वेळ यावरील शका काढला गेला तेहा हे ओळखले
गेले, आण या शका-काढयामुळे “पोपसेची थापना, यहोवाया नयमाला नफळ ठरवणे” यावषयी
ानवृी झाली. अफा आण ओमेगा नेहमीच ारंभाारे अंताचे चण करतो, आण १९८९ मये सु झालेली
कसोटीची या उपासकांया दोन वगाची नमती करयासाठच रचली गेली होती.

आण तो हणाला, जा, दानएला; कारण ही वचने अंतकाळापयत बंद व मुांकत ठेवलेली आहेत. पुकळ जण
शु केले जातील, शु केले जातील, व परीत केले जातील; पण  लोक पणाच करतील; आण
ांपैक कोणीही समजणार नाही; पण ानी समजतील. दानएल १२:९, १०.

आता आपण या परीेया येया अंतम कालखंडात आहोत, कारण अ◌डॅहटझमया ारंभी दरोडेखोरांवषयी
जो वाद उवला होता, तो आता पुहा घडत आहे. दरोडेखोरांची ओळख संयुत राये अशी करणे हणजे
अँटओकसची ओळख दरोडेखोर हणून करणे होय. हा मलराइट्स आण ोटेटंट्स यांयातील तोच अगदी तसाच
वाद आहे.

चाचणी येया शेवटी, जसे चाचणी येया आरंभी—जी १९८९ मये सु झाली—तसेच, यदाया वंशाचा
सह दानयेलाया भवयवाणीतला “शेवटया दवसांशी संबंधत तो भाग” उघडतो. १९८९ मये तो दानयेल
अकराा अयायातील शेवटया सहा वचने होती, आण समातीया वेळ तो चाळसाा वचनाचा गुत इतहास
आहे, जो दहाा ते सोळाा वचनांारे तपत केला आहे.

आगामी लेखांमये आपण अ डॅहटझमया इतहासातील वादांया या सहा रेषांचा पुढील वचार करणार आहोत. या
सहा वादांपैक पहला वाद या सहा वादांपैक शेवटया वादाचे उदाहरण दशवतो. आपण पहला आण शेवटचा
वाद यांचा उपयोग कन इतर चार वादांवर ते अयारोपत क, कारण आपण या घटकांचे उलगडत आहोत जे
धामकतेया शूया यनांशी संबंधत आहेत, यायोगे तो देवाया लोकांना रोमया तीकाने थापत झालेया
“दशनाचे” योय रीतीने वभाजन करयापासून रोखू पाहतो.

“जोपयत आपण अनंतकाळात वेगाने वलीन होत जाणाया णांचे महव समजून घेत नाही, आण देवाया या
महान दवशी उभे राहयास स होत नाही, तोपयत आपण अवासू कारभारी ठ. पहारेकयाने राीची वेळ



ओळखली पाहजे. आता सव काही अशा गंभीरतेने वेढलेले आहे क या काळासाठचे सय मानणाया सवानी ते
जाणले पाहजे. यांनी देवाया दवसाया ीने आचरण केले पाहजे. देवाचे यायनवाडे जगावर
कोसळयाया बेतात आहेत, आण या महान दवसासाठ आपण तयारी करणे आवयक आहे.”

“आपला काळ मौयवान आहे. भावी, अमर जीवनासाठ वतःला स करयाकरता आपयाजवळ केवळ
काहीच—अतशय थोडे—कृपाकाळाचे दवस उरले आहेत. बेफकर व अनयमत हालचालमये
घालवयासाठ आपयाकडे वेळ नाही. देवाया वचनाचा केवळ वरवर पश कन पुढे जायास आपण भय
बाळगले पाहजे.” Testimonies, volume 6, 407.


